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Peace
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l.ove

The 53th
Annual
Liberal

International
in Asia
Conference

©Text by Ringo
©Photos by Jian-min You

Asian Liberals and
Democrats(CALD) held conferences in
Kaohsiung on March 4th & 5th. There
were more than 30 countries and 100
representatives attending this meeting.
Liberal International is a very active
organization devoted to promoting
democracy and human rights. While
visiting this island, they also scrutinized
the campaign for presidential election.

Liberal International was established
in 1947and is supported by 84
democratic parties in 67 countries
around the world, pursuing freedom
and democracy. It not only engages in
diplomacy in the United Nation and
European Union, but also continuously
pays close attentions to the
development of democracy in nations

Liberal International and Council of

and societies, regarding human rights
relations. Liberal
International has valued and supported
democracy and freedom on this island.
Democratic Progressive Party applied
and joined as one of the members of

and ethnic

this organization while Frank Chang-
ting Hsieh was the DPP chairman. In
addition, Mayor Hsieh, on behalf of
President Chen Shui-bian, attended the
52nd annual Liberal International
Conference in Senegal. This year, the
executive committee of Asian annual
conference chose to hold this event in
Kaohsiung.

President Chen Shui-bian came to
Kaohsiung on March 4th for the
opening ceremony of the Liberal
International Asian Conference,
accompanied by Mayor Hsieh, where it
was formally announced that he would
be chairperson of CALD. President
Chen became the first CALD
chairperson, who is president of Taiwan
at the same time. It is hoped that via
CALD and Liberal International a global
alliance would be established and make
Asian democracy more visible on the
world stage. Also, assist developing
countries to deepen their democracy,
improve human rights, practice a better
party politic, establish a free market
and enjoy a law-abiding society.

Mayor Hsieh, as the host, held a
welcome party for the guests along the
banks of the Love River; meanwhile the
city impressed our guests by its rich
and diverse culture, such as, dance and
music programs, ballet, Taiwanese folk
songs, ceramic flute and jazz music
performances. Also, videos were shown
recording the beauty and progress of
our fair city.

Vice President Lu Hsiu-lien,
accompanied by Betty Williams, the
Nobel Peace Prize winner, Mayor Hsieh
and Annemie Neyts-Uyttebroeck, the
chairperson of Liberal International,
was invited to ring the freedom bell all
together. This action symbolized that
the message of peace, hope and love
would be to delivered to every corner of
the world.

Senegal
cooperation office special consultant,
Mr. Mamadou Lamine, led the
representatives of Senegal in
expressing their gratitude to Taiwan for
helping to revitalize their agricultural
production by sending a technical
cooperation mission there.
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. Mayor Hsieh ringed the
freedom bell, which symbolized
that the message of peace,
hope, and love.
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Strolling in Kaohsiung by Smart Bus System

©Text by Joanna ©Photos by Jung-hui Pao Kaohsiung History Museum, railroad

Intelligent Transportation System in station, City Hall or Veterans General
order to trace, control and service the Hospital, don't forget to take advantage
network and operation center. The of it. It allows a passenger to have
bus commuters can simply log online  more control of his or her traffic timing,

Convenient transportation

For the bus commuters of
Kaohsiung residents, people would
notice that the Kaohsiung bus

system has a much stronger
function recently.

The City Government is
developing a bus information
system to suit the commuters in
order to provide a complete travel
network intergrted. Further, it aims
to build the best electronic travel
information system in the nation.
Hoping, with all those facilities, to
allow the visitors to travel where
and when they want.

Get online information on the
Global Positioning
System(GPS) and take the
bus avery conveniently.

Since last December, GPS was
installed among 448 buses in
Kaohsiung, which equips the city
with electronic information among
other cities in the nation. This travel
information breakthrough has
proclaimed that Kaohsiung has
marched into the era of high tech. At
present, it's just a phone call away
to the automatic service phone
number, and one would know when
and where the bus is. High Tech
certainly benefits to bus commuters.

For the upcoming e-era, there will
be 15 new buses joining the

to take control of bus schedules.
Your personal secretary-
intelligent bus station

All of the buses currently have
undergone through this unstoppable
e-transportation, yet traveler the
information system, traffic control
system, network system and
operation system are still need more
work. Twenty intelligent bus stations
be implement by the end of
March. The passengers can get
information regarding traffic
conditions from the intelligent bus
station. Another thoughtful design is
that passengers would be able to find
bus information at bus stations
without using the internet.

Next time, if you see a intelligent
bus station around Urban Spotlight,

2N

will

thus one would be even more

appreciative of travel in Kaohsiung.

GPSHIZ M AHIIS AEMABIER A -

GPS was installed among 448 buses in Kaohsiung, which equips the city with
electronic information, and it led the city into the era of high tech.

T EEBLINREMAHERIEN -
The passengers can get information
regarding traffic conditions from
intelligent bus station.
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The Highest Employment Rate of
Taiwanese Aboriginal Residents

©Text by Catharine
©Courtesy of Commission of Indigenous Affairs
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The Kaohsiung City Government takes
care of the middle or low income
aboriginal families by providing the
elegant foothill bay country dwelling
community.

BIEE - R (i

he aboriginal resident dancing
Tgroup performs the welcoming
dance, the sorcerer reads the prayer
and offers a sacrifice, asking the
ancestors' souls to appear. The earth
of the Holy Land and water of the
Holy Ghost are scattered in this
aboriginal residents' ceremony.
Kaohsiung City Mayor Hsieh, who
advocating for

"Disadvantaged people first" for long

has been
time,
Indigenous Theme Park in Southern
Taiwan.

breaks ground for the first

Kaohsiung Indigenous Theme park
is located by the newly-renovated
Cianjhen River. Mayor Hsieh has
unfolded the idea of "Disadvantaged
people first" during his
administration, not only in hardware
facilities, but also in aboriginal

Safala Paiban, the chairman of
Kaohsiung Indigenous Affairs
Commission, announced the good
news to his clansmen: according to
the Executive Yuan, the aboriginal
resident unemployment rate of 2003
in Kaohsiung is 4.9%, while the
national average unemployment rate
is 9.64%.

Mayor Hsieh's policy: Kaohsiung

This has resulted from

Metro Rapid Transit System project

the nation and the world. Therefore,
Kaohsiung is devoted to developing
the tribal workshop, Kaohsiung
Indigenous Community College, the
elegant foothill bay country dwelling
community and the south island
language family original
base. The metropolitan function of
Kaohsiung City is to promote "the
mother town of the Aborigine" by its
products and culture to the whole of
Taiwan and the entire world.

resident

By positively expediting the first

Taiwan, Mayor Hsieh hopes to
change the stereotype of the
Aborigines, absorbing the aboriginal
their culture into the community.
About two to three years ago, the
aboriginal theme park was planned
to be built in the Shiaogang district;
however, due to lack of good
transportation facilities, the theme
park is being built on the base of
service center of the aboriginal and
the Wunsiaosan area, and is due to

be finished by the end of this July.

has to employ at least 3% aboriginal
laborers (who are also residents of
Kaohsiung City). These policies

aboriginal theme park in Southern
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lead the unemployment rate of
aboriginal residents to be
reduced dramatically from
8.02% of 2002 to 4.9% of 2003,
which is even lower than the
populace unemployment

other

rate.
Mayor Hsieh further declares
that, in the near future, "the
Free Trade Port Area" of
Kaohsiung will take the
lead to set up the
regulation to employ
5% aboriginal
residents in
and

its
project, the
employment rate of senior
aboriginal females will also be
promoted. As a result, the
aboriginal residents'
unemployment rate will be
kept consistently low.

Mayor Hsieh regards
Kaohsiung City as "the
mother town of the Aborigine",
as the window to connect with

The aboriginal residents of Kaohsiung expressed iheir gratitude to Mayor
Hsieh, wearing green vest, standing in the middle, for advocating hiring
aboriginal labors of Kaohsiung during his administration.
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©Photos by Jung-hui Pao

placed yacht dock! The dock is
located next to Shaochuantou Park,
directly across from the Gushan Fish
Market. Kaohsiung's Marine Bureau
hopes that it will encourage the
development of Hamasen's yachting
and recreational industry, moreover
increasing the prosperity of the
Gushan district, and improving the
layout of the area.

The yacht dock measures in at a
length of 185 meters. It has a total of
10 floating docks,
accommodate the

each able to
anchoring of
yachts up to 50 tons, or up to 60 feet
in length, or other recreational craft.
Floating docks allow for safe docking,
free from problems caused by tidal
changes. Boarding and
disembarking vessels is easy, and
electricity and running water are
provided from shore.
traveling by sea can acquire supplies
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Visitors

harbor city s|
deep red, yellow, white, and blue,
they not only serve as a signal to
approaching ships as to the location
of the dock, but the reflection of the
light they cast as one walks along the
boardwalk is distinctly romantic.

This yacht dock is one among a
series of construction projects that
the Kaosiung City Gushan District
Government has been developing.
Before the completion of the dock,
Shaochuantou Park had already
become the best spot for people to
relax, and enjoy the boats and the
view of the harbor. The Gushan Fish
Market across from the dock allows
for visitors to go sightseeing in a
place that embodies the spirit of the
harbor city. In the area where
Gushan's fishing port and its first
dock once were, brand new
restaurants have opened,
parking is available. The surface of

and
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Not long from now, Hsitzuwan
Beach, which is famous for its sunset
views, will be connected to
Shaochuantou Park via a boardwalk.
The Maritime Bureau, along with the
Maintenance Office of the Bureau of
Public Works, will also take steps to

beautify and improve the road

leading to Gushan harbor, as well as
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Kaohsiung Yacht Dock welcomes.visitors
traveling by sea around the world.

Hamasen area soaring to new
heights, in addition to improving the
overall landscape of the area.

The yacht dock is still in its pilot
run. Yachts and fishing vessels used

for the maritime recreation can apply
for its use with the Kaohsiung City
Maritime Bureau. To apply, call: 07-
8157085.
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The city government
gradually molds the
city into "the one and
only Kaohsiung". The
city's latest attempt to
develop water-based
activities has been
undertaken in order
that Kaohsiung should
live up to its name of
"Ocean Capital". Itis
going to be a much
friendlier city,
impressing many by its
multifaceted recreation.
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Cianjhen Fish Market

©Text by Luke Huang ©Photos by Jung-hui Pao

For those who come to Kaohsiung
without visiting the biggest
commercial fish port, they have not
really seen Kaohsiung at all.
Located on the west bank of
Cianjhen Fish Market, where the
sea meets the land and where
cargo vessels meet fishing vessels,
one could easily understand how
marvelous the port and the city of
Kaohsiung are. All of these
elements accelerate the economic
grow in this city which is full of
vitality.

The newly completed Cianjhen
Fish Market, as the biggest
commercial port and fishing port in
Kaohsiung city, is definitely worth a
visit for its fish market. Visitors can

also enjoy looking it awesome
vessels as they enter and leave the
port.

Cianjhen Fish Market, located in
the second Kaohsiung Port, is the
largest fishery harbor in Eastern and
Southern Asian. It allows vessels,

that are 100,000 tonnes in weight
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President Chen Shui-bian and Mayer Hsieh unveiled the eeremony. of Cianjhen Fish Market.

and more than 300 meters long, to
enter the port. The vessels carry
7,000 standard containers, 20 feet
long, around the world. The port is
equally busy day and night.

The area of Kaohsiung Port is not
open to the public. People can only
watch the vast vessels loading and
unloading goods from a distance.
Cianjhen Fish Market, is located next
to the main waterway on peir 68,
which, is itself, to be found in the
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west of Kaohsiung. Being three
stories in height, 147 meters long,
and people nicknamed the Cianjhen
Fish Market as "stone ship". It is the

largest ship-like building on the island.

The Fish Market provides varieties
of national and international fish
products,
Australian alalone,
lobster, South black tuna, Argentine
and Falkland island and squids and
even Peruvian shark products.
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including human fist size
the Oceanian
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The fishermen nicknamedthe fish market as "stane ship”,
and it is definitely worth.a visit.

Cianjhen Harbor functions as a
fishing base for Taiwanese tunas,
squids and American style netting
boats, which form the world
renowned pelagic fleet, which has
fishing bases all over the world. In
addition, it has world-class
refrigerated facilities on the fishing
boats. Cianjhen Fish Market has
108 stations on the 1st floor, where
excellent display shelves for all the
global fishery products; on the 2nd
floor, there are 60 stations
displaying agricultural products from
all over the island, and on the 3rd
floor, one can taste fresh culinary
seafood at the restaurant while
watching all kinds of vessels
working.

When visiting the newly
completed Cianjhen Fish Market,
one can see the glittering lights from
the vessels at night. Also, there are
flash light appearing in the sky when
the airplanes are preparing to land
at the airport. What is more, there is
an observatory on the top floor of
the fish market, where one can
experience the wonderment of its
lights which almost appear to be
dancing a waltz as they move
across the night sky.

Website: www.kfa.org.tw

Add: No. 35, Yugang S. 1stRd.,
Kaohsiung City

Phone: 07-8132570

Mon. ~ Sun.: Kaohsiung City bus
No.15 and 35

Weekend: Kaohsiung City bus
No.14,15 and 35

81 - www.kfa.org.tw
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6 Kaohsiung Walking
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L otus Lake, a popular tourist site
in Kaohsiung, attracts more
than ten thousand visitors every
month for its 'one of a kind' classic
and cultural atmosphere and
semblance. It used to be one of the
eight scenes in Fongshan City,
featuring Dragon and Tiger Pagodas,
Spring and Autumn Pavilions, Wuli
Arbor and the Confucius Temple. It
is a 75 hectare wide lake with the
boardwalk along the tree,
north of Panpingshan (Half-screen
Mountain) and south of Turtle
Mountain.

Kaohsiung City Government has
embarked on many landscape
transformation projects in the last
couple years. Among these
ambitious projects, the newly
completed Lotus Lake cultural
landscaping (the 1st stage) project
in Zuoying District and Beiji Arbor
Plaza of Yuandi Temple was the
result of the cooperative effort of the
city government and the directors of
Yuandi Temple. It is also the first fine
example of creating a better
community environment by the joint
effort of the city government and
private parties. The total cost of the
project was NT 20 million dollars,
the board of Yuandi Temple was the
only major sponsor beside the city
government, who only paid a small
amount of construction expenses.

Yuandi Temple plaza now

located

welcomes visitors with its whole new
appearance and facilities, such as,
king facilities, paved streets, a

i n, lotus has been

EBERRUETE

planted in the Lotus Lake to ensure
that people can always appreciate
the beauty of the lotus while visiting
here. In fact, the cultural
characteristic has being considered
as a crucial element while designing
the landscaping of the Zuoying
District.

The Scenic Area Administration
Office of Economic Affairs Bureau is
responsible for Lotus Lake and water-
friendly recreation areas, which
started in January this year and is
expected to be completed by the end
of May. The budget will be supplied
by the city government, NT 16 million,
and the Tourism bureau of Ministry of
Transportation and Communication,
55 million.

The construction area covers from
the Dragon and Tiger Pagodas, the
docks behind the Scenic Area
Administration Office to the
neighborhood around the Confucius
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This is the first fine example of creating a better community environment
by the joint effort of the city government and private parties.

€560

Temple.

After the construction has been
completed, along the banks of Lotus
Lake we will have a boardwalk,
stone bank, water recreation for
children and parents, water fall and

water plants. Each area will be

©Photo by Jung-
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equipped with various t

the future, it will be managed by
private companies. In addition, the
completion will bring prosperity to
this area. Soon, Lotus Lake will once
again be full of lotus and it fragrance.
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Paul

Paul and his friend, Eric, came to
Taiwan to teach English in 1990.
Together with Bill, who joined them
later, three ambitious and
enthusiastic American young men
established an English cram school
at which they taught English the
American way.
Taiwan
encouraged the learning of English

has fostered and
for years. "There's no better way to
know more about a foreign country
than teaching your native language
there", Paul said. That was why he,
Eric, and Bill chose this job. They felt
that in terms of making English a
common language in Taiwan, there is
still room for improvement.

KA (CAE

©Text & photo by Hana Cheng

Paul pointed out that comparing
the crowded and fast-paced life in
Taipei, Kaohsiung has a relaxing city
atmosphere. In recent years, the
Kaohsiung City Government has built
more facilities, bringing more
convenience to the people who live
there. He was very satisfied with the
current situation and made the
decision to stay and work with Eric
and Bill.

Paul noticed that there were now
more parks in Kaohsiung, so that
children could have more space to
play safely. He looks forward to the
completion of the Kaohsiung Rapid
Transit, and hopes that its operation
can begin as soon as possible. By
then, the problem of insufficient
space for parking will be solved if
people use public transportation
more.

Paul considers Kaohsiung a "food
haven". His favorite dishes are
Kaohsiung's Ginger Duck (duck

A "Sporty" Life in Kaohsiung
Ryan and Luke, bosses of a sport restaurant

Ryan

Strolling down Renai Road, you
will find a restaurant that looks
both like a bar and a cafe, with an
outdoor seating area. The moment

you walk in, you are surrounded by
the theme of sports: walls posted
with photos of sports stars, live
games on TV, and even dishes
named with sports in mind. This
restaurant is really "sporty"!

Ryan and Luke, the owners and
managers of the restaurant, are
from Canada. They met in Canada,
and friends suggested that they go
to Kaohsiung to make something of
themselves. At first, both taught
English. Since both had experience
working in restaurants for 5 or 6
years in Canada, they decided to
work in the food industry. Authentic
Western food makes tourists feel at
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stewed in rice wine and set aflame)
and seafood. Very often, he has dry
noodles and side dishes at the noodle
shops in the neighborhood, hikes at
Takao Hill, Hsitzuwan Bay, and drinks
coffee at the riverbank of Love River.

; Kaohsiung Profile

A Happy Trip to a Friendly City

Paul and his two friends, Eric and
Bil, appreciate and support the
project that the Kaohsiung City
Government has promoted - "Marine
Capital, Friendly City".
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home.
Ryan and Luke have lived in
Kaohsiung for about 2 and a half

years, and they like Kaohsiung's
warm weather very much.
"Kaohsiung is an interesting

metropolis, where you can make new
friends from different backgrounds,"
Luke said. Ryan also pointed out,
"People here are very friendly. Even
though we live in a big city, we can
still enjoy small-town friendliness."
Most of the time, they are busy
working at the restaurant. Outgoing
Ryan is in charge of serving food and
drinks, while the seemingly quieter
Luke cooks. The reason behind the
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design of their restaurant is their love
of sports. On his free time, Ryan
likes to play golf or tennis at a nearby
high school with friends. When the
weather is nice, he likes to hike at
Takao Hill, or work out at the gym. As
for his favorite sport, hockey, it's not
so popular in Taiwan, but he can
watch TV replays, or play air hockey
with customers.

Ryan goes clubbing at his friend's
pub sometimes. Learning Mandarin,
Taiwanese, and making new friends
are fun leisure hobbies for Ryan as
well.

Luke also enjoys all kinds of sports,
and learning Mandarin. Ryan and
Luke recognize Kaohsiung's vast and
quickly occurring changes. Both of
them are very impressed. They
believe that Kaohsiung will soon
become an international tourist spot,
and look forward to it.
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5731 19:30

The Three Irish Tenors
Paul Byrom, Ciaran Nagle and Anthony Norton

ZE el 47 Chih
5,10 19:30

671 19:30

= Rueibin Chen Piano Concerts Tour
Boston Brass Qiuntet W b — s CEREAE - RPN — A )
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Moscow Cheryomushki Galop, Laura Gayne Ballet m?ja ' ;ﬁﬂ) ﬂclﬂﬁ% EH ' ERROCHA
. .  JIAREEERE R ¢ ATEdD T EE ) S BRI
Suite, Autumn Leaves, Hungarian Rhapsody and so on. HiEL : SHER AR A
BACH-GOUNOD: Ave Maria, SCHUBERT-LISZT:
Standchen, TCHALKOVSKY: "Waltz of the Flowers"
from the Ballet-Suite The Nutcracker, Op.71a,
CHOPIN: Nocturne in C Sharp minor, Op Posth,
RACHMANINOFF: Prelude, Etude-Tableau, Op.39,

STRAVINSKY: 3 Mvt from Petrushka
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51415 19:30

Drama : Olylcg:iin Kaohsiung

5,21

19:30

Regular Ccmcert by
Kaohsiung City
Symphony Orchestra

6,6 19:30

M - P O B B
Carmen by Compania Maria Aerrano

52223 19:30

6714

19:30

L

- = Magic on the Dance
Yu-cing Fei 2004

Concert
6,719 19:30

EHEEG

5,24 19:30 The Night of Jazz

mple A £2 &11E ]
Alan Harler and Temple University
Concert Choir

6,722 19:30

Kaohsiung C|ty Chmese Orchestra
Regular Concert-Legend

527

19:30

Taiwan Folk Songs by Kaohsiung City
Chinese Orchestra

6,726 14:30;19:30

01751
Drama by 101 Troupe

Kaohsiung Music Hall

5,28 19:30

6,712 19:30
Music Concert by Philippine Students
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I-Bei Lin Cello_ Recital (

The Banda Kawayan (Bamboo Orchestra) is a unique 5,29 19:30 Free Entrance 3 J (
ensemble of young talented mﬁ \
students from the

Philippines. The instruments The Story of Symphony S.
are ingeniously hand crafted 6,713 19:30 (F4}EEH) v
from indigenous materials - i 2 Ty B A

mainly bamboo and narra.
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*3 '_Dragon Boat Races are held during

= the Dragon Boat Festival

Contest Date: on June 20, 21st and 22nd

——mss== Register via the internet (www.khms.gov.tw)

G"When to register: from now to May 18th, 5:00 P.M.

- = Tel: (07) 723-2751 ext.58 ~ 61
— ’—ﬁ— Add: No .99, Jhongjheng 1st Rd., Kaohsiung Cit
dJ g g Lity

——— «m,_:L Fax: (07) 713-1319
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A Journey of Kaohsiung Architecture

Bl H #2530

S e L IES 0
Kaohsiung Awards 2004 and the 21st

Kaohsiung Fine Arts Exhibition

Bl H #2%6,727

Calligraphy and Painting of Early
Taiwan Gentry

Bl 1 E2 55,23

Gallery for C|t|zens' Su Hsin-hsiung: In
and Out

BETEEER

BBvHETIE | B A IR
Taiwan VS, East Europe Movie Festival

$5/11 19:00 #EEfFlSince Otar Left
#5/12 19:.00 &% Little Otik
$5/13 14:00 i AEIESuper Citizen Ko
19:00 41 The Red and the White by
€&5/14 14:.00 FEfFEMH A Clty of Sadness
19:.00 —HEEARE [
The

Thousand
Suns

#5/15 16:00 A One and
two

19.00 4 ZI5¢ Buttoners iR
#5/16 14:.00 4§hzf7% A A Brighter Summer Day

19:00 Ji;F5 7 4% Time of the Gypsies
€5/18 19:.00 47 FH4f 2 Good Men, Good Women
#5/19 14:00 ELEF A 4:=The Puppetmaster

19:00 i = K {#Abandoned
#5/20 14:00 ZLfi{51 The Terrorizer

19:00 E{E1E K EHiE Parallel Worlds
#5/21 14:.00 #3%A Borrowed Life

19:00 “,¥iFather
#5/22 14:.00 fii4E[H5 Conspirators of Pleasure

19:00 ##&H#=EWhen Father Was Away on Business
#5/23 16:00 EF5ErEEZSuper 8 Stories

19:00 T ifEHIMephisto
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